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《园林植物汉拉英名称速查手册》

内容概要

《园林植物汉拉英名称速查手册(汉拉英对照)》收录了中国当前应用较多的观赏植物种类和一些亟待
推广应用的种类，包括园林植物、庭院植物、室内植物等共计200多科、1200余属、近3000种。主要内
容包括：植物的名称；植物的命名；重要分类系统简介；植物学名中的拉丁文等。
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书籍目录

前言 植物的名称 植物的命名 重要分类系统简介 植物学名中的拉丁文 常见园林植物汉拉英名称对照表 
参考文献 附录1加词三性单数主格词尾表 附录2植物拉丁名加词的含义及重音 附录3植物科属汉拉名称
对照表 中文名称索引 拉丁属名索引 英文名称索引 后记
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章节摘录

版权页：   植物学名中的拉丁文 拉丁语与植物学拉丁文概述 拉丁语是词尾高度变化的一种语言，曾主
要在罗马帝国使用，现仅基督教神职人员和相关学者在礼拜仪式和学术研究等中使用。由于“语”是
“说”的意思，而“文”有“写”的含义，植物科学研究则主要用于书面交流，写得多、说得少。因
此，一些人建议用“植物学拉丁文”而非“植物学拉丁语”。 植物学拉丁文源于古罗马时期罗马人有
关植物科学的拉丁文，在经历了欧洲中世纪和文艺复兴时期后拉丁文依旧存在，并成为了欧洲通用的
学术语言。17世纪时，在John Ray（1628～1705）和Joseph P.de Toumefort（1656～1708）等人工作的基
础上，丰富的植物科学术语被逐渐建立起来，有关植物科学的拉丁文已与经典拉丁文分开了。18世纪
时，尤其是在Carl Linnaeus统一命名后，经过扩充和精炼，植物学拉丁文正式形成了。19世纪Augustin
P.deCandolle（1778～1841）、Gottlieb W.Bischoff（1797～1854）、JohnLindlev（1799～1865）、Asa
Gray（1810～1888）等人的著作对植物学拉丁文起到了重要的稳定作用。20世纪植物学拉丁文在经历
届IBC决议后，被拥护使用并沿用至今。 由于拉丁语不属于任何一个当前国家或民族的通用语言，因
此具有中立性，从而被赋予了世界性与通用性。此外，植物学拉丁文赋予了许多经典拉丁文专门的植
物科学含义，并不断地通过构词法和借鉴希腊文等创造出了许多新的单词，最终形成了特有的使用习
惯，使之成为独立于经典拉丁文之外的一种文字形式。所以，植物学拉丁文才可能被长期使用下去。
然而，从事植物科学研究的工作者们时常要听它、说它、读它、写它、译它，尤其是其中的植物学名
，它在园林植物科研、生产、营销、应用领域中也逐渐变得寻常。因此，掌握植物学拉丁文语音基础
是必要的。 植物科学中使用的拉丁文被称作植物学拉丁文，主要用于植物的命名以及描述植物的形态
和生境。其中，植物名称的拉丁文只是植物学拉丁文的很小一部分。 植物学拉丁文语音基础 植物学
拉丁文是一种记载用的文字，因含义准确、稳定，早已成为描述植物新分类群的文字。其中，植物学
术语中的学名常常出现在各类著作乃至口头交流中，但由于多种原因，其并无统一的发音规则，但植
物学拉丁文专家William T.Steam（1911～2001）教授则指出植物学名如何发音无关紧要，只要声音是悦
耳的以及容易被相关人员理解即可。
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编辑推荐

《园林植物汉拉英名称速查手册(汉拉英对照)》由中国林业出版社出版。
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精彩短评

1、我觉得这本书很好，很有用！！种类很多，而且，如果要一个个的植物去找拉丁文和英文是超级
麻烦的，这本书省去了到处找植物英文翻译的麻烦过程。对于需要的人来说是很好的选择
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